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Когато загина, не казвай моето име,
защото ще възпреш и смъртта, и покоя.
Твоят глас, камбана на петте чувства,
би бил слабия фар, търсен в моята мъгла.
Когато загина, произнеси странни срички.
Прошепни цвете, пчела, сълза, хляб, буря.
Да не изричат твоите устни моите десет букви,
спи ми се, аз обичах заслужих си мълчание.
Не казвай моето име, когато загина,
защото от черна земя ще тръгна към твоя глас.
Не казвай моето име, не казвай моето име,
когато загина, не казвай моето име.
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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